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A. HÀNS

0e loon uall Keizer lkrel

I.

Een veertienjarige knaap kwam op een herfst-
rlag van het jaar 1559 te paard uit het bosch
van Villa Garcia, in Spanje. Hij reed over de
brug en door de poort van een prachtig kasteel,
en bleef in den voortuin staan. Een statige dame
verscheen haastig uit een prieel.

- 
Juan, uw vader wenscht u te spreken, zei

ze. Ga dadelijk naar binnen!
* Er is toch niets ernstigs gebeurd, moeder?

vtoeg de knaap, die een schoon, vriendelijk ge-
laat bezat en rank was van gestalte,

- 
Neen, neen... Ge zult van uw vader hoo-

ren, wat et aan de hand is.

- 
Maar, moeder, gij kijkt zoo droevig.

* Dat verbeeldt ge u... Geef uw paard over
aan den stalknecht. Uw vader zit in zijn werk-
kamer.

Mevrouw Quixada oogde Juan na. Ze veegde
haastig een traan *.I. 
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- Àrme jongen, wat zal er nu met hem gê'
beuren!' mornpelde ze, \lij leeft hier zoo rustig,
ver van het gewoel der weretrd... l{ij is braaf, opr-
recht, gewillig... Âl de in-*,roners houden vàn
hem. . En de hoofdstad is vol van gekonkei en
valschheid... F{oe gauw zutrlen ze er onzen Juarr
bedervenl ûnze Juanl en de c{ame zuchtte diep.

Er waren geen andere kinderen en de vroo'
li.jke, behendige .Iuan was ais het zonnetje vrn
hec huis. Hi.j neerde goed bij den rnonnik, die
hem d,àgelijks onderwijs gaf. Hij speelde vroo.
lijk met den bal en <ïe kegels, was reeds een be-
kwaam ruiter, en, als de zan ondergegaan was,
kon hij zoo innig naast zijn moeder zitten en
gezetrlig met haar babbelen.

- 
'Wat zal ik hem missen! zei mevrouw Qui-

xada treurig.
Intusschen vloog .Iuan de trappen van het

kasteel op.

-- Daar is hij, rnompelde de heer Quixada,
die in zijn rverkkamer voor een stapel brieven
zat.

-- Binnenl riep hij, toen er op de deur ge-
klopt werci.

Juan trad eerbiedig nader. Hij hield veel van
zijn vader" maar zag toch ook zeer tegen hem
op.

-- 'U/el, Juan, heeft rnoeder u gezonden?
\ roeÊi de ridder.
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- 
J7, vader..' Moecler zag er zoo trlestlg

uit. ..

drukkend warru vandaag. Ik heb goed nieuws

ijoot o... Morgen rijden 1ve naar Valladoli'd"'
daar komt de koning ter jacht"'

De oogen van den knaap schitterden eeils-

utï'

"'T Ja. ..
En gaat

O, vader, zal ik c{en koning mogen zienl
Juan haastig.

moeder niet rnet ons mee?

cle tocht zou haat te veel ver-
. - 

Neen...
lnoeten.

-_- Dat is jamrner. l\{aar ik ben toch

dat ik den koni'ng mag zien..' l)n er za'r

groùte stoet bij hem zijn: dons, ridders'
ren.

bli-ide,
rvel een

off icie-

- 
O, zeket!

- 
Àan de jacht zullen .,ve toch rriet mogen

deelnemen?

- 
Misschien wel...

- 
Gij hebt al dikwi.lls met den koning ge-

sproken, he, vaderl
_- Enkele malen...

- 
Toen hij nog klein was.". Ge waart toen

in dienst van keizer Karel, nietwaarl

- 
Ja, jongen...
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--- Moeder heeft me wel eens verteld, dat gij
in het paleis van den keizer gewoond hebt...

*- Dat is lang geleden..,
De heer Quixada scheen daarover niet gaarne

te spreken. En dat verleden van zijn vader leek
Juan vol geheimzinnigheid toe... De monnik
had hem geleerd, dat Karel V niet alleen koning
van Spanje was, maar ook keizer van Duitsch-
land, heer der Nederlandsche gewesten, en zelfs
vorst van verre landen in Àmerika. En zijn vader
had bij dien machtigen vorst gewoond! Jammer
toch, dat hij er nooit over sprak.

- 
We vertrekken morgenoclrtend reeds vroeg,

zei de ridder. Ge zult dus bijti.ids te bed ga^î,
opdat ge goed uitgerust zoudt zijn. Spreek met
;riemand van de dienstboden over deze reis...

De ridder gaf nog eenige onderrichtingen, en
toen zond hij Juan heen. De knaap snelde naa.-
zijn moeder, die weer in het pavilj oen zat.

-. Gij weet het zeker, dat ik morgen met
vader mee mag en den koning zal zien? riep hij
uit.

*_ Jawel... Maar ik had liever, dat vader het
u vertelde...

- 
Jamrner, dat gij niet mee kunt, moederl

Zoa de reis waarlijk te vermoeiend zijn?

- 
O ja, kind... veel te ver!

- 
We zullen wel een paar dagen weg blij-

ven... en dan zit gijhier zoo eeîzaam.."
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- Dat geeft niet... lk heb toclr de meiden
en knechten rond me. En ik moet eenige zieken
bezoeken.

Mevrouw streelde de gouden lokken van den
schoonen, gevoeligen knaap.

-_ Koning Filips kent vader, he, moederl
vroeg Juan.

..-* J2, maar het is toch al lang geleden, dat
vader den koning gezien heeft... Vier jaa,r.., Het
was toen keizer Karel, de vader van den koning
i:egraven wercl. Maar nu moet ik naar binnen,
om utrv beste kleeren voor morgen gereed te leg.
gen. Ge helrt het nog warm van urv rit... Zithier
wat neer, en als ge afgekoeld zijt, kunt ge een
bad nemen. Ge moet vroeg ter ruste... Vader
I:eeft u zeker wel verboden met de dienstboden
over de reis te spreken?

- 
Js, moeder. . Ik zal er niets van zeg-

gen...
Mevrouw ging naar binnen. Ze zacbtte weer.

tJ, was die bode van den koning maar weg geble-
ven, heclen rniddag! Juan had hem niet gezl,en.
Ï{ij was juist uitgereden. De bode vertrok weer
na een half uur... En toen had de heer Quixad;r
la,ng met zijn vrouw gesproken. Beiden ween-
den...

Mevrouw legde nu de beste kleeren en hec fijne
iinnengoed van Juan klaar. Ze wilde geen
dienstbode roepen. En menige traan rolde over
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haar rvangen. Toen ze alles nog eens avetzien
had, ging àu n^ar haar eigen kamer en knielde ze

op ..tt bidstoel voor een groot Kruisbeeld neer'

Ze smeekte om bescherming voor Juan.

;; ".1*.;"vroeg ap, Ze wekte
versuft.

;.to" ;"d *;.;
Juan. De knaap keek eerst

__ O ja... ik mag op reisl riep hij dan uit.
(), moeder, ik ben zoo blijl

Met'rouw zag hen glirnlachend aan, Maar
rveer welclen er tranen in de zachte oogen.

-- Moeder, waa(om schreit ge nu ? vroeg
Juan, en zijn gezicht verduisterde.

- 
Och, kind, ik ben een beetje ontroerd^."

Ge zult immers den koning zien...
__ O, het is van fierheid dan, moederl

- Sta nu op... Vergeet uw morgengebed
nietl Bid elken dag, mijn jongen...

- 
Ja, moeder... maar ik ben immers weer

gauw bij u terug. Het is toch geen gevaarlijke
tels. . .

Neen, neen... Talm nu nietl lJw vader
maakt zich al gereed. ..

M,evrouw veriiet de kamer. Juan rnocht het
niet zîen, hoe ze in tranen uitbarstte,

Een dienaar kwam den knaap heipen, zooals
dat bij voornarne lieden gebeurde.

Het ontbijt stond klaar. Mevrouw at echter
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niett ze liep zenuwachtig heen en weer. Haar
man scheen ook verstrooi.d. Juan werd wat be-
drukt. Was dit nu de stemming voor zulk een
plezierreisl

Kneehten brachten twee paarden voor.
De maaltijd duurcle nier 1ang.* Nu moeten we gaan, zei de ridder.
Juan was prachtig uitgedosr in zijn pak van

fluweel rnet kleurige banden en een bevallige
baret met pluim.

Mevrouw zou nu afscheid van hem nemen-
Haar man fluisterde haar iers toe. Ze knikte..,
Ja, ze wist het, dat ze zich goed rnoest houden,.,
Toch omknelde ze Jaan. Ze kaste hem innig..,

- 
God behoede u, rnijn jongen ! zei ze in een

snik.
Juan keek haar vreemd aan.

- Moeder, waarom zijt ge zoo
vroeg hij. 'Wil ik liever thuis blijvenl

- 
Neen, neen... 't Ontroert rne, dat

het eerst zoo ver weg gaat... Maar ge
koning zien ..

.-- lt Is tijd, sprak cle ridder ongeduldig, als
rvilde hij dir afscheid verkorren.

Hij nam Juan bij de hand en leidde hem bui-
te n.

- 
Dit is uw paard, zei bij, en hij wees naar

een prachtig ros, dat met schitterende dekklee-
den was behangen. 
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dier scheen meer voor een ilediende
bestemd; het rvas eenvoudig opgetuigd.

- 
l!1221 vader, gij bestijgt toch bet beste

gaard, zei Juan verbaasd.

- 
Neen, neen... doe nu, wat ik zeg.

Twee stalknechten vonden het ook zonder-
ling, dat de vader zijn zoon met zulk een onder-
scheiding behandelde.

--- Maar vader, de menschen zullen wel den-
ken, dat gij mijn knecht zijt, sprak Juan nog.

- 
We storen ons niet aan hen.

Mevrouw stond voor een det tamen, met de
irt lood gevatte ruitjes...

- 
Dag moeder! Wij komen spoedig terug!

riep Juan, en hij wuifde naar haar. Rijden er
geen dienaten meel vroeg hij aan zijn vader.

- 
|rJssn.

De paarden draafden heen.
Mevrouw was in een zetel gevallen, Ze ween-

de nu hartstochtelijk.

- 
O, mijn arme Juan! Zal ik u ooit terug

zien! snikte ze, En ik mocht niets zeggen... Ko-
ning Filips handelt altijd geheimzinnig... Zao is
Madrid vol gekonkel en valschheid.

TI.

rlet was een prachtige morgen. De heer Qui-
xada en Juan reden door een bosch. De zon too-
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verde als een gouden glans door de boomen.
Eerst zwegen de ruiters een poos. De ridder
scheen in gedachten verzonken. Eindelijk zei hijt

- 
Juann koning Filips zal met u spreken. Go

moet dan bescheiden zijn, maar toch toonen, dat
we u een gocde opvoeding hebben gegeven...

Hij legde uit, welk een houding de knaap
rnocst aannemen.

- 
Maar vader, boe weet ge, dat de koning me

zal aanspreken? vroeg Juan.

- 
Door een bode, die gisteren bij ons ge-

weest is...

- 
(sn1 de koning naij dan?

- Ja... Dat zal u straks alles duidelijk ge-
maakt wordcn.

De jongen voelde zich vreemd te moede. Het
geheimzinnige van deze reis overschaduwde toch
zijn vreugde.

- 
Vader, keizer Karel was ook meester in

Duitschland? vroeg Juan, na een tijdje zwijgen.

- 
Ja...

- 
Hoe komt het, dat zijn zoon, onze ko-

ning Filips, g€€n keizer van dat rijk is?
-- Omdat men in Duitschland een anderen

k.eizer gekozenbeef t. Er is daar veel oorlog, Onze
koning heeft het niet gemakkelijk. Hij is ook
lreer van Vlaanderen, Brabant, Holland €n an-
derq gewesten in het Noorden. Daar heerscht op-
gtand tegen zijn gezag. 
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- 
Ja, dat heeft pater Àlfonso me verteld...

Och, ik heb van den pater geen afscheid geno-
rnen. Ik zaghern gisteren niet meer...

-_ Hij was afwezig...

- 
Ik zalhem alles van deze reis vertellen!

De ridder was op den tocht niet zeer spraak-
zaam. Na eenige uren bereikten ze de stad Val'
ladolid, waar vlaggen en banieren wapperdcn,
zooals de ruiters reeds van een afstand zagen.
En nu werd Juan weer opgetogen.

-- O, vader, kijk eens, hoe schoon ! riep hij
uit.

- 
Ge zult vandaag nog veel meer zien.

Nabij de stad stonden veel tenten.

- 
Die zrjn van 's konings dienaren, zei de

ridder. De jachtstoet is heel groot.
Aan de poort stak een officier de trand op.

- 
Ridder Quixadal vroeg hij.

- 
Jawel, overste...

- 
Gelief me te volgen...

- 
Wie is dat? fluisterde Juan, terwijl hij

zich naar zijn vader toeboog.
-- Een officier, die ons bi.j den koning zel

brengen... Denk nu goed, aan alles, wat ik u
gezegd heb...

De knaap werd zentwachtig. Toch was hij
fier, toen hij merkte, dat de officier mer een af-
deeling krijgslieden zijn vader en hem voorop
reden en de menigte, die in de straten we:-- ' l:.
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eerbiedig op zij ging' Juan zag veel blikken op

zich ge'iestiga en kreeg het gevoel. alsof hij zclf
.un p"rint wls. [{et leek alles wel een sprookje'

Eindelijk bemerkte hij andere officieren en

soldaten, âi. t"tt een plein het volk op een af-
stand hielden, maar zi.in vader en hem eerbiedig

door lieten.
De heer Quixada sprong voor een kasteel vlug

uit het zadel. Hij nam de rechterhand van Juan
en kuste die eerbiedig. De knaap keek verwon'
derd op.

- 
FIoogh eid, zei de ridder, dadelijk zu1n gij

van den kàning vernemen, waarom ik mij zoo
gedraag !

- 
fu1n21 vader!

- 
Stil, ncem mij geen vader meer !

De ridder had de tranen in de oogen.

- 
Ik ben uw vader niet' fluisterde hij. Ma.rr

de koning zal a rneef zeggen... God behoede u.

Juan was bleek gervorden. Wat hoorde hii
nu tochl

- 
Mijn vrouw en ik waren tot nu toe uw

pleegouders, hernam de ridder.

- 
O, laat mij met u terug keeren naar moe-

der!. zei Juan, die plots een groot gevaar vrees-
cle.

- 
De koning is daar...

De ridder hielp den onthutsten knaap afstij-
gen en boog de knie; Juan deed hetzelfde. Het
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schemerde voor zijn oogen. Voor hem stond een

hooge gestalte... 't 'W'as Filips II, koning van
Spa,nje en heer der Nederlanden.

- 
Ha, daar zijt gij, Juan, zei hij, en min-

zaam hief hij den knaap op en omhelsde hern.
Hij knikte even tot den ridder en leidde dan

Juan binnen het kasteel. De .jongen was geheel
in de war; hij voelde antzag en tevens verdriet.
Waar bleef nu zijn vader? Of was Quixada zijn
vader nietl Wat gebeurde er toch?

De koning ging met Juan in een kamer, waar
eenige voorname heeren stonden, Deze stapten
eerbiedig op zijde. De koni,ng nam plaats in een
zetel, en wees Juan een anderen aan.

--- Gij hebt tot nu toe gemeend, dat ridder
Quixada en zijn vrouw uw ouders waren, zçi
de koning. Zij hebben u opgevoed. S/ij hebben
denzelf den vader, den beroem den keizer Karel V.

't Was Juan, of alles rond hem draaide... Fiij
zou een zoan zijn van keizer l(arel, een broeder
van koning Filips.

-* We hadden een verschillende moeder, ver-
volgde de vorst. Ik ben negentien jaar ouder dan
gij... Uw moeder stierf kort na uw geboorte.
Onze vader was altijd bij zijn leger; hij heefr
veel moeten strijden. Hij kon zich niet met u
bemoeien, en vertrouwde u toe aan ridder Qui-
xada en zijn vrouw. Ze mochten u niets zeg-
gen over uw geboorte, maar nu is de tijd geko-
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rnen, dat gij de. waarheid weten moet' Gij zult
voortaan ln mryn paleis wonen. Het is mijn
plicht voor u te zofgen-

De koning sprak nog een tijd met Juan, en

dan liet hif hôm door een officier wegleiden'
Deze voerde den knaap in een rijk bemeubileerde

kamer.
-- Rust hier uit, Hoogheid, zeihii.lk zal zoo

cladelijk spijze en drank voor u brengen.'.
Ju.,ln wai alleen. Eerst nu kon hij rustiger na-

denkcn. Het leek zoo ongelooflijk, wat hij ge-

hoord had. Hij was de zooî van keizet Karel' '

liij zou in het paleis van den koning wonen'
Mâar hij rnoche dan niet meer terug keeren naar
Villa-Gircia. En dat vond hij vreeselijk... Hij
zou ztjn ouders zoo missen'.. hij dacht aan zijn
lieve rnoeder. O, hij kon het nog niet beseffen'
dtt ze zijn ouders niet $raren... Nu beg-reep hij
de clroefÈeid van mevrouw Quixada. Zij wist,
dat hij voor goed heen ging, mâar ze rnocht het

niet zeggen...

-- Via., is beneden ... 1a, ik noem den ridder
nog mijn vader, kreet Juan. Ik moet hem terug
zienl

Hij verliet de karner, maar een officier, die op

de gang de wacht scheen te houden, vroeg dade-

rijk;
- -- K.rn ik urv Floo'gheid van dienst zijn?
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- 
F{ss6, neen... ik moet mijn vader.

ridrier: Qui;<ada sprekefl . . .

__ Ile riclctrer is reeds terug gekeerd naar
Garcia.

.de

Villa

- 
Tonder rni.j te groeten... neen, dat kan

niet...

--- Zi.jn Majesteit heeft het zoo bevolen... en

wenscirt, dat gij nu op uw kamer blijft...
De cfficier sprak op zulk een stelligen toon,

ciat Juan ffiret onrz:g tegen hem op keek en ge-

witrlig in de kamer terLlg keerde. Maar hier barstte
hij in tranerT uit. I-Tij had zulk een heftig verlan-
gen naar zi.jn pleegouders! Hij voelde zich hier
;rls i,n een gevangenis... De dag, zoo blijde be-
sonrren, veriiep vrceselijk treurig.

Ëen elieteaar bracht eten en drinken op gouden
schalen en in gouden bekers. Later kwam de
koning nog eens mct Juan praten. En hij zei
La*m op fleemencï-vricndeli.jken toon, dat hij nu
ridder Qili:<aria en dierrs vrouw vergeten moest.
triun taak rvas afgeioopen... Juan durfde niet
tegen te spteken.." Âllaar hij was diep bedroefd...
Ën 's avonds lag hij lveer te schreien in zijn bed"

Den volgenden dag moest hij mee naar Ma-
,drid.. " ûffrcieren bogen voor hern, dienaren
wâren steeds klaar hem te helpen, soldaten bewe-
zen hem eer. F."4aal' Juans hart schreide naar het
goecl ie huis te Viila Garcia.

Hij zou nu als een k+ningszocn opgevoeC
lvorden.

TII"

Op een narniddag hield een groep ruiters stiX
v66r een gasthoi', niet ver van de stad Luxecn..
burg. De waard, die door hec raam zag, dat rri.1

met een voornamen heer en zijn gevolg te doen
had, trad buigend aan de deur.

- 
We wenschen hier ce overnachten, zei .Je

heer van het groepje, blijkbaar een edelrnan.
De edelman wenkte zijn knecht, clie een bruin

g,elaat had, en zeker een Moor was. De dienaar
nam het paard van zijn rneesfeË over, en leidde
het naar den stal. Ook in het gasthof stond hij
trouw zijn heer ter zi1de. FIet gezelschap at, en
begaf zich spoedig naar de gereed gernaakte ka-
mers.

- 
Nu hebben we Spaniaarden in huis, zei

Greta, de keukenmeid cot R.udoif, den knaap,
die hier allerlei werk rnoest verrichten. Er is eeir
knecht bi.j, zoo bruin als een beier... toch een

schoone vent. 'Wel, 
.jongen, ge zutrt die lreeren

kunnen verstaân, vervolgde ze.
Rudolf, een wee$, hacl een Spaansche moeder

gehad. Zijn vader was soldaat geweest, die in al-
lerlei landen krijgstochten rneernaal.,te, to[ hij
sneuvelde. 
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Rudolf lvilde weer gaarne eens de taal vi,!l
zijn moeder hooren... en hij luisterde aan de deur
der kamers. Hij sloop geheimzinnig over de gan-
gen.

Eindelijk keerde hi.j in de keuken terug.

- 
Z"g, Greta, zei bij zacbt, we hebben rare

gasten... 't Is altijd goed eens af te spieden, wie
er onder ons dak slaapt. Er zijn wel eens zooge-
naamde edelen geïTreest, die roovers bleken te
zijn... O, ik zegniet, dat deze heeren ons zullen
berooven... Maar toch hebben ze een reden, om
zich onbekend te houden. Weet ge, wie de eigen-
lijke heer is?

- 
rùvrel, die met zijn ptachtige pluimen op

zijn muts...

- 
Neen, de Moor!

- 
Ge zijt niet wijs...

'._ '1 Is zooals ik u zeg.. . Ik heb aan de deur
geluisterd... De Moor deelt bevelen uir... En die
heer met zijn schoone pluimen noemt hem
pnns...

- 
Maar ltudolf, ge droomt...

- 
Neen, neen, ik weet goed, wat ik zeg. De

Moor is een groote heer, die verborgen wil blij-
ven, en daarom voor knecht speelt.

- 
Een prins...

- 
Ja, ze spreken over Brussel... Ze moeten

er heen... maar die Moor reist in het geheim.
.- Ge moet het aan den baas vertellen...

16 -

- Ik durf niet goed... lk heb laatst al eens

een klap om mijn ooren gehad, omdat ik aan een

deur lilisterCe. . .

- 
Maar nu is het wat bijzonders...

Rudotf aarzel.de nog even, doch dan deelde hij
r.och zijn ontdekking aan den r.vaard mee. Deze
zei, dat de knaap een drvaas was. Een prins zou
zeker l'oor knecht spelenl

*- Âls ge nog eens aan deuren luistert, jaag
ik u weg! dreigde de baas.

En toch had Rudolf gelijk. De zoogenaamde
Moor was niemand anders dan don Juan, de
zoofl van Karel V, en broer van koning Filips II.
Veventien jare n waren verloopen, sedert hij zijn
pleegouders ûloest verlaten. Flij telde nu een en
dertig jaar. Men had hem aan het Spaansche hof
verder opgevoed. FIij werd een krijgsman en had
zich reeds onderscheiden door zijn moed. Men
sprak overal met lof over hern, sedert hij de Tur-
k-en op zee vers\oeg bij Lepanto. Koning Filips
liad hem geluk gewenscht, maar was toch in zijn
hart naijverig op zijn broer.

Juan lrad zijn pleegouders slechts enkele kee-
ren terug gezien. FIij mocht hen van den koning
niet bezoeken. En de kri.igsbedrijven voerden
hem ver weg van Villa Garcia. Bovendien hij
was niet meer de eenvoudige knaap, die weende,
toen hij in het paleis moest blijven. Hij koester-
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de groote plannen. In Engeland zat de jonge
koningin van Schotland gevangen, Marie Stuart.
En Juan had het plan opgevat haar te verlossen,
dan met haar te trouwen en meester te worden
in het groote rijk over de zee. Hij sprak er niet
over met ztjn"broer, wei met vrienden, die hern
nu vergezelden.

De koning, die ook heer "was van de Zuid- en
Noordnederlandsche gewesten, maar zelf in
Spanje verbleef, had Juan nu aangesteld tot
landvoogd over die provincies. En de prins was
thans op reis naar Brussel. Eenrnaal daar, zou
hij dicht bij Engeland zijn. Hij wilde vlug zijn
post bereiken. Dat kon hij het snelst als hi.i van
Spanje door Frankrijk trok. l\'laar de Fransche
koning was niet zeer bevriend met den Spaan-
schen. Hij had Juan in zijn land kunnen vatten
of allerlei last aan doen. Am deze reden had'Juan
zich als Moor vermornd en deed hij, alsof hij de
knecht was vân een der heeren, die hern naar 4e
Nederlanden moesten vergezellen. Zoo geraakte
hij ongehinderd door Frankrijk, Nu was hij in
L.uxemburg aangekomen.

In de Nederlandsche gewesten, wachtte hem
een moeilijke taak. F{et volk was in opstand ie-
gen Filips. En don Jua,n zou er de orde moeten
herstellen. Hij meende, dat dit hem wel zou ge-
Iukken en dan kon hij met de Spaansche solda-

l8 
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tcn over steken naar Engeland. Dit was zijn
droom...

Den volgenden rnorgen babbelde Rudolf met
ecnige der Spaansctrre knechten. FIij liet echter
niet merken, wat hij l'an den Moor wist. Deze
kwam naderbij en zei:

- 
Die knaap spreekt goed Spaansch.

Rudolf vertelcle, dat hij die taal van zijn
moeder geleerd had. De Moor scheen met wel-
gevallen naar hem te luisteren. Dan ging hij in
huis. 'Wat later rnoest Ftudoif bij den baas ko-
men, die met den vermeenden heer der groep
praatte.

- 
Rudolf, de edelrnan vraagt, of gij in zijn

dienst wilt treden , zei de rvaard. Hij zal een flin-
ken krijgsman van u rnaken en voorzeker wordt
ge dan nog eens officier.

De knaap sternde dadeli.jk toe. FIij zou war
meer van dc wereld zten dan de herberg en het
bosch: hi.j kon een groote heer worden.

- 
Wel, dan gaat gii met ons !nee, zei de edel-

man.
Maar Rudolf begreep, dat de << Moor

alles beredderd bad.
Opgetogen vertelde niij her nieu'ws aan de

kenmeid.

>> dit

keu-

- 
trk zou zao blij niet zijn, sprak Greta.

Krijgsman worden, en den een of anderen dag
1g 
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schieten ze u dood, zooals uw vader. [k bleef lie-
ver bij de potten en pannen.

_- Ge zult wel anders praten, wanneer ik hier
eens terug keer, als officier! blufte Rudolf.

Den volgenden dag vertrok het gezelschap. En
fier zat Rudolf bij een der knechten op het paard.
Maar het groepje reed niet vercler dan de stad
Luxemburg. FIier zou het in een groot gasthof
verblijven. De << Moor >> verscheen echter den
volgenden morgen als don Juan, de prins, in
prachtige kleedij. De overheid der stad bewees
hem eerbied. Juan was dus landvoogd van de

Nederlandsche gewesten, doch hij kon er nog
niet heen rijden. Daar de Spaansche soldaten in
dien tijd tot muiterij overgeslagen waren en te
Aalst en Àntwerpen op de wreedste wijze had-
den gemoord en geplunderd, verbond het volk
zich, eendraehtig te strijden, tot de Spanjaarden
verdreven zoaden zijn, Ën het was een slecht
oogenblik voor don Juan zich nu naar Brussel
te begeven. In de Nederlandsche gewesten luister-
de men naar Wiilefil van Oranje, die den opstand
leidde, en niet naar hem. Rudolf, die goed de taal
van Luxemburg kende, was nu hier de bood-
schapper van het gezelsehap. FIij hoopte, dat
men spoedig verder zau reizen Er k'ramen af -
gez^nten van Brussel. Men wilde don Juan wel
als landvoogd erkennen, als hij de Spaansche
troepen terug zond naar hun land en de wetten
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van het.volk eerbiedigde. Maar iuan had juist
troepen noodig voor zijn plan in Engeland. De
onderhandelingen duurden den ganschen S/in-
ter. Eindelijk kon don Juan zrjn reis vervolgen
naar Hoei en wat latet naar Namen.

Ten slotte gaf hij toe: de Spaansche solda*
ten zouden vertrekken, en de nieuwe heer wilde
de wetten eerbiedigen. FIij hoopte toctr zijn doel
te bereiken. Nu kon bij zijn intrede houden te
Brussel. Rudolf reed mee in den prachtigen stoet.
De stad was rijk versierd. Overal stonden eere-
poorten en hingen er vlaggen en banieren. Da-
mes wierpen uit de vensters met bioemen naar
don Juan. Men hoorde muziek en gezang. Het
volk meende, dat het eindelijk vrede rvas.

IV.

Maar het was geen vrede".. Don Juan kreeg
brieven van den koning. I{et volk mocht niet
vrij zijn als weleer. Men hoorde, dat de Spaan-
sche soldaten zouden terug keeren. Hec werd
weer opstand.

Don Juan verliet Brussel en vestigd e zich te
Mechelen.

Op zeker.en dag reed hij mer den herrog van
Âarschot en eenige officieren door het bosch van
Rijmenam. Ruclolf en een page stapten vooraan.
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Eensklaps klonk achter den prins een schot' Ëen

d.er clienaren vilur-de naâr een man, dien hij in het

rr*ltog.*ns had gezien. Fnij- sprong nu rnet het

;;;;e in de hanà tusschen de heesters' Maar hij
lrad den kerel niet getroffen, en deze was ont-
snapt.

- 
I{eer, zet de officier tot don Juan, ik was

op clezen tocht zeer waakzaam. Plots bemerkte

it d"ar een man; hij had een pistool in de hand
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en richtte het op u. Daarom vuurde ik. En ik
ben zeker, dat de schelm u wiide vermoorden.

Don Juan dankte den trourn'en dienaar.

- 
lTal ons naatr de stad terug keeren, zei hij"

De landvoogd der Nederlanden kan nog geen

v rcedzame wandeling doen.

--- Uw leven wordt bedreigd, beweerde de her-
tog van Àarschot. Men jaagt tret volk tegen u
op...

Maar de hertog zeî ni,et, hoe lret volk reeds
veertig jaar onder Spaansche dwingelandij had
gcleden. Don Juan mocht geen vrede brengen
tan zijn broer, den koning. Hij voelde zich niet
veilig meer te Mechelen en trok naar Namen....
Ora'nje had meer te zeggen dan hij.

Te Namen wachtte don Juan op den terug-
keer der Spaansche troepen. Deze kwamen onder
bevel va,n den hertog van Farrna. 7e versloegen
het leger van Oranje bij Gernbloers. Juan was bij
het gevecht, maaf Parma leidde het. De Span-
jaarden verove,rden dan verscheidene steden als
Leuven, Tiene'n, Sichem. In dit laatste stadje
pleegden ze alledei wreedheden. Ze bingen den
bevelhebber en eenige voo{narne burgers aan de
vensters van hun woningen op.

De opstand brak weetr o'reral los. Oranje
kreeg hulp uit Frankrijk en Engeland. Don Juan
smeekte den koning om rneer soldaten en geld te
zenden. Filips O.u1Ot,rliet. Hij had vernomen,



dat don Juan in Engeland Marie Stuart wilde
verlossen. Men maakte den koning wijs, dat
Juan hem van den troon zou stooten, om zelf
vorst van Spanje te worden. En Filips geloofde
dit, Ja,,er was veel valschheid te Madrid.

Don Juan kreeg geen geld... Hij trok met zijn
leger terug naar Bourges bij Namen. De pest brak
onder de soldaten uit, en velen stierven.

v.

Men was ntr in September 1578.
In een hut te Bourges bij Namen lag een zieke.

Het was een ellendig verblijf, eigenli.ik een voo{-
malig duivenhok, dat men \Mat gereinigd had.
Tapijten met koninklijke wapens bedekten de
afgebrokkelde ziltige muren. Gaten in het dak
waren dicht gestopt met stroo. De leemen vloer
was vol kuilen. Soms zag men maizen en ratten
weg sluipen.

De zieke was don Juan. In dit oud duivenhok
lag de zooî van keizer Karel te sterven. Rudolf
waakte naast het bed. De duisternis sloop bin-
nen door het verweerde raam. Don Juan had he-
vige koorts, en hij ijlde.

- 
Ik wil terug naar vader en moeder te Villa-

Garcia, zeihi| Ik bliif niet te Madrid... Ik ben
liever de zoon van ridder Quixada, en zijn goede
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trrouw.." be koning houdt niet van mij. tk moet
naar mijn oud huis..,

Don Juan riclrtte zich op.

- 
Heer, neem toch rust, zei Rudolf, die innig

rnedelijden gevoelde met den prinselijken lij-
der..,

- Help me, om mijn wapenrusting aan te
doert... Ik rnoet hier weg... Er sluipen moorde-
naa(s rond.

-_ Neen, heer... de schildwachten staan âan
de deur, hernam de knaap.

Rudolf liep naar buiten... Hij vroeg aan ee,n

soldaat, om hertog Àlexander van Parma te roe-
peln, die in een nabije tent rustte. De jongen
moest dezen waarschuwen, als don Juan te on-
rustig werd.

De zieke zat na rechr. Zijn oogen blonken als
vuur.

- 
Ik kan niet opsraan... ik ben zoo zwakl

kreunde don Juan. Help rne... Filips wil me
kwaad doen... Hij liet Escobedo te Madrid ook
vermoorden.

Escobedo was een vriend van Juan. Hij had
zich naat Spanje begeven, om aan den koning
meer_soldaten en geld te vragen ten einde den op-
stand in de Nederlanden re dempen. Maàr
Filips II verdacht hem van gekonkel.,. Hij ge-
loofde immers, dat Juan zelf koning ven Spanje



rvilde worden. En hij liet Escobedo dooden. Dit
nieuws Xrael don Juan vreeselijk geschokt.

Rudolf stak nu een paar kaarsen aan. De
duisternis nnaakte zoo angsrig. Gelukkig trad
Àlexander van Parma binnen. Hij was een neef
van Juan.

- O, help me! smeekte de zieke weer. Filips
wil me gevangen laten nemen...

-- $/el neen, Juan... Er is geen gevaar. Ik
\l'aak immers over u... Lig rustig neer. De slaap
zal u genezen, sprak Alexander vri,endelijk.

-*- i\4aar doe toch de mannen weg, die vergif
in mi.jn eten willen strooien.."

-- Ze zijn immers al gedood...
---. Dan is het goed.
Juan strekte zich rvee,r uir. Hij had al zoo

lang vcor sluiprnoordenaars gevreesd. Hij durfde
sedert eenige rnaanden bijna niet te eten, bang,
dat men op Jast van Filips of van opstandelingen
vergif in ziSn voeclsel zou mengen. En men had
twee Engeischen aangehoude,n, die rond het
kamp slopen, en hen gedood, ofschoon ze niet
schuldig rÀraren bevonden.

In die angstige dagen werd Juan zeet zenaw-
achtig en sornber. Overai zag hij gevaar. Hij
wist, dat de koning boos rvas op hem. Filips anr-
r.r'oordde niet op zijn bfieven en liet hem iukke-
len. 'S/at was nu de eer, de roeml Zijnbroer ver-
gat, dat Juan de Turken verslagen had... Zoo
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dikwijls dacht Juan aan ridder Quixada en zi.jn
lrruo-. Had hij înaar bij hen kunn'en blijven,
als een rustig levende edelrnan!

Don Juan werd dan ziek' FIij kreeg hevige

koorts. Hi,j wilde niet te Namen verpleegd-\Mof,-
den. Ook àaar kon men hern om het treven trren-
gen. Hij moest te midden van het leger blijven'
.n .r q'as daa'r geen ander huis dan dit voorma-
lig duivenhok, ecn schamele htlt va,n leem.

Àlexancler van Parma verpleegde hem trouw,
en Rudolf trielp. De knaap ulas zeer aan zijn
meester gehecht.

Don Juan sluimerde rveer in. Maar de rust
duurde niet lang. De zieke begon weer te ijlen.

-Verzamel 
het leger... we zgllen naaf Brus-

se I trekken cn de stad veroverenl riep hij.
Hij schreeuu'de allerlei bevelen uit, als reed hij

nu aan het hoofd van zijn troepen. Àlexander
rvilde hem eenige druppels van een drankje tus-
schen de lippen gieten' Maar Juan sloeg hern hct
fleschje uit de hand.

- 
'1 Is vergif ! gilde hij. De koning wil me

laten vermoorden.
--- Juan, wees rustig... ik ben het, Àtexander'

uw neef ...

- 
O, ga niet weg... Bescherm me... Ik wil

niet gedood rvorden!
Zoo lag de drie en dertig iarige ketzerczoon
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hier te sterven. ". Rudolf veegde nu en dan tranen
rveg. Het was alles zoo vreeselijk droevig.

Verscheidene dagen duurde dat ijlen. Toen
werd Juan helderder. Maar bij zei, dat zijn einde
naderde.

- 
f,l, ik zal sterven, sprak hij tot Àlexander

van Parma. O, schrijf een brief aan mijn broe-
der... vraag hem, dat ik begraven mag worden
naast mijn vader in Spanje... Meld hem ook,
dat ik hem altijd trouw heb gediend. Gij moet
na mij landvoogd worden.

Don Juan ontving vrootrn de laatste sacramen-
tcn. Hi.i sprak vriendelijk met trtudolf.

- 
Zorg voor den knaap... hij heeft altijd

zijn best gedaan voor mij, zeibii tot Àlexander.
Nog zooveel gedachten kwamen bij bem op...

- 
Q1ss1 ridder Quixada en ziin goede v(ou\il.

Zegltan, dat ik veel aa,n hen heb gedacht en hun
nog dank voor mijn gelukkige jeugd op het
kasteel... 'Ware ik maar altijd bij hen mogen
blijven, sprak bij zacht.

Op den lsten October 1578 stierf don Juan...
's Àvonds kwamen dokters ziin lijk balsemen.
Het lichaam was van binnen zwart... Had de
prins ook wat aan de pest geleden, die in het le-
ger woedde? Of was er toch vergif in zijn eten
gemengd geworden? Men kon het niet uitma-
ken . En het was beter er niet over te spreken.
Overal locrden spionnen, die zich vriendelijk
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voorcle<Jen, maàr allerlei nieulvs naar den koning
over briefden.

Den derden dag werd de doode in een prach-
tigen stoet naar de groote kerk te Namen ge-
bracht. Daar had de plechtige iijkdienst plaats.
Het lrart werd voor het altaar begraven. Het lijk
bleef op de baar, tot men bevelen van den ko-
ning zou hebben. Rudolf was bijna den gan-
schen dag in de kerk.

Filips wilde aan het verzoek van zijn broer
voldoen, en dezen begraven naast keizer Karel.
De doode moest dus naar Spanje vervoerd wor-
den. Maar dat rnocht van den gierigen vorst niet
vcel kosten. Het li.!k plechtig overbrengen, dit
\4ras te duur. Dan rnoest men een prachtigen stoet
vormen en allerlei eerbetuigingen houden in de
steden, welke men doortrok.

-_ Snijd het lichaam in drie stukken... steek
elk stuk in een zak en dan kunnen drie ruiters
ieder een zak aan hun paard ha,ngen, schreef de
koning.

Àiexander van Parrna was verontwaardigd
coen hij dit las. Zoo behandelde Filips zijnbroet
den zaon van den keizet Maar de bevelen
moesten gevolgd worden. Men sneed dus het lijk
in drie stukke,n. En de ruiters reden heen als ver-
voerden ze eenige goederen, Rudolf oogde hen na.

De knaap had nu genoâg van den krijgsdienst.
Zooveel gckonkel, valschheid en ondankbaar-
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heid! Àlexander wilde hem in dienst nemeR'
maar Rudolf keerde liever naar Luxemburg te-
rug, om weet zijm v(oegeren baas te helpen.

In Spanje hechtte men de stukken van don
Juans lichaam H/eer aan elkaar met ijzerdraad.
FIet werd prachtig gekleed. En in een kamer van
het paleis stelde men den doode recht tegen een

rïruur. Men moest het lichaarn natuurlijk op ver-
borgen wijze er aan vast binclen. Nu kwam ko-
ning Filips naar ziinbroer kijken... Het was of
hij een afschrikr,r'ekkend spook zag...Hij schrok
en haastig verwijderd e bij zich. Hij gaf dan bevel
.Iuan naast hun vader, keizer Karel, te begraven.
Dit gebeurde in alle stilte.

En nu rneende de trouwelooze Filips, dat hij
gerust korr zijn... Doch nooit had Juan het plan
gehad, zijn broer van den t(oon te stooten. Hij
wilde Maria Stuart bevrijden... Dat was een

droorn geweest, die als rook verzwond...
De zoon van kerzer Karel kende gelukkige ja-

ren, toen hij niet wist, dat hij in een paleis thuis
behoordç. Hij werd naar het hof gehaald. De eer-
zucht greep hem aan. F{ij bleef ridderlijk, ook
goed van hart. Fiij kende eenige jaren van roem.
Dan verging zijn luister in valsch gekonkel rond
hem, in somberheid, ziekte en dood.

Het hart van don Juan bleef dus te Namen.
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Hier ziet men nog in de kerk van Sint-Aubain,
achter het altaar, een nis door een zwart rnarrne-
ren plaat gesloten. Deze nis bevat het hart van
den ongelukkigen zoon van keizer Karel. Het
Latijnseh opschrift werd opgesteld door Àle-
xander van Parma, die don Juan als landvoogd

:T"g''_
In het kasteel van Villa Garcia zaten ridder

Quixada en zijn vrouw in droevig gepeins. Een
familie!id uit Madrid had hun allerlei bijzonder-
heden over het einde van hun pleegkind, don
Juan, verteld.

Ze von<len het vreeselijk, dat Filips zijn broe-
cter zoo schandelijk had behandeld. Zij zelf tel-
den niet meer mee. Nooit vernamen ze iets van
den koning.Ze werden vergeten... Och, het was
best zoo. Ze verlangden niet naar het gekonkel
en de valschheid van her hof. Juan had onder-
ronden, wat koninklijke gunsr beteekende...

-'Ware 
Juan toch maar bij ons gebleven...

hi l is me nog als een eigen kind, zei. de kasteel-
Yrouw.

En in srnarr boog ze het grijze hoofd.

EIï.{DF.
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